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January 23, 2022 / 23 de enero de 2022 

 Serve God                                
and help St         

Gerard.                             
Please join us!                                                      
Serve a Dios                                       

David Bowers 
Attorney/Abogado 

540-345-6622 
 

Habla Espanol un poquito 

  Family Business Since 1920-Service First  
MELROSE HARDWARE  

2302 Melrose Av, NW Roanoke Va 24017  
540-342-4143  

TuesFri 9AM-5PM  
Sat-9AM-330PM  

By patronizing our advertisers, we are saying THANK YOU for their support. 

Al utilizar servicios de estos patrocinadores, les estamos dando las “GRACIAS” por su apoyo. 
Welcome to Our Visitors! we’re happy to have you here. 

Kaze mwese bashisti turanezerewe yuko murihano 
La Bienvenida a Nuestros Visitantes: Estamos muy contentos de que este aquí. 

Persona responsable, 
con buenos principios y 
valores, cuida niños de dos meses 

en adelante de lunes a viernes. 
Para más información contacte a 
Valeria Artiga al (347) 665-6530. 
Day care available for children 2 

months old and higher. 
Contact Valeria Artiga 

(Spanish speaker) 

SU ANUNCIO AQUI 
SOLO $110 / 6 MESSES 

(540) 343-7744 

PLACE YOUR AD HERE 
$110 FOR 6 MONTHS 
CALL  540-343-7744 

 
PRAY 
THE 

ROSARY 

 
RECE 

EL 
ROSARIO 

 
PLEASE REMEMBER ST. GERARD 

CATHOLIC CHURCH IN YOUR  
ESTATE PLANNING 

Third    
Sunday in 
Ordinary 

Time  
 

Tercer   
Domingo 

del Tiempo 
Ordinario  



If you want to bring your offering to church you can do it by depositing it in a collection box in the       
commons or come by the office and leave it there. Also, consider giving online through our website 
 
Si quiere traer su ofrenda a la iglesia, puede hacerlo depositándola en una caja de recolección en el área 
común o pasar por la oficina y dejarla allí. Considere también ofrendar en linea en nuestra pagina  
de internet  

PRAYER INTENTIONS 
 In our Thoughts and 

Prayers 

Please pray for those who are sick, that they experience 
strength in the Lord’s compassion and love: 
Linda Sparta, Nicholas Surat, Sachin Varghese, Marsha 
Laukaitis, Dabney Ward, Claire Williams, Bill Grogan, Ed 
Harris, Jack Stilton, Mary Anne Huff, Charles Anderson, 
Holly Bozwell, Chris Schieck, Joel Rivera, Roma Willis 
Turner, Marguerite McKenna, Kimberly Grice, Sarah 
Deemer, Dakota Deemer, Caleb Deemer, Mercedes De 
Guzmán, Rodney Wray, Christine Murphy, Deborah    
Willis Terry, Jerome M. Willis, Sr., Martino Gahungu, 
Bridgette Kamtayano, Octavio Rojas, Betty Adams,     
Jessica English, Mary Jean Kwitowski, Andre Mayhew, 
Juan Felix Garza,  Jose Anaya Garza, Brenda Willis,    
Alvaro I piña Noyola, Paul Rucker, Mary Ann Yoakam, 
Tatiana Cooper, Beatrice Johnson. 
 
Heavenly Father, You have called my son to be a priest and 
he has generously responded to that call: 
Rev. Mr. Dillon A. Bruce, Armando Herrera, Alexandre 
Jimenéz, Joseph G Kauflin, William C. Buckley, Christo-
pher J. Weyer, David Arellano, William W. Douglas, Mat-
thew R. Kelly, Seth M. Seaman, Andrew R. Clark, Grego-
ry S. Guilfoyle, Samuel G. Hill, Chase Imoru, Charlie 
Palmer, Carl Thompson, Graham  Fassero, Ian W. 
Grosskopf, David W. Urlwin, John Paul Shanahan, Char-
lie Tamayo, Peter T. Olbrych,  

Offertory/
Offertorio 

Needed/Se necesita Received/Recividos Favorable (Unfavorable)                      
 
favorable (desfavorable) 

January 8 and 9, 2022 
 8 y 9 de enero de 2022 

$4,025 $3,951 
 

($74) 

YTD (7-1-21 to today) 
Del año hasta ahora 

$108,625 $119,882 $11,257 

If you would like to receive contribution envelopes please contact the office/            

Si a usted le gustaría  recibir sobres de ofrenda por favor llame a la oficina 

Niba amabahasha y’amaturo, wahamagara ibiro by’urusengero.  

Capital 
Fund/
Fondo del 
Edificio: 

Mass Schedule/Horario de Misas 
Saturday/sábado: 5:30 pm  

Spanish/español 
Sunday/domingo: 9:30 am  

English/inglés and/y  
   12:30 pm Spanish/español 

At OLPH/En Nuestra Señora del          
Perpetuo Socorro en Salem: 1:00 pm 

Spanish/español 
Weekdays/entre semana: 

Thursday/jueves: 7:00 pm Spanish/
español 

Friday/Viernes: 8:30 am English/inglés 
Thursday/jueves: Holy Hour and           

Reconciliation/Hora Santa y Confesiones: 
7:45 pm to/a 8:45 pm   bilingual/

bilingue 

Office Hours: 
Monday – Friday  

8:30 am—1:30 pm and 2:30—3:30 pm  

Outside the Parish/Fuera de la parroquia 

Finance Report/Reporte Financiero 

Upcoming at St. Gerard’s! 

¡Ya viene a San Gerardo! 

Sunday, January 23 / domingo, 23 de enero 
9:30 am—Mass 
11:00 am—Cancelled Christian Formation K-8/
Cancelada Formación Cristiana K-8 
12:30 pm—Misa 
6:00 pm—Zoom Christian Formation for High 
School 
Monday, January 24 / lunes, 24 de enero  
1:00 pm—Bible study/Estudio biblico 
6:30 pm—Bible Study/Estudio biblico 
Tuesday, January 25 / martes, 25 de enero 
10:30 am—Casas de oración/Houses of prayer 
7:00 pm—Coordinators meeting in Spanish/Junta 
de coordinadores en español 
7:00 pm—Zoom Confirmation Session/Sesión para 
Confirmación por Zoom  
Wednesday, January 26 / miércoles, 26 de enero 
7:00 pm—Clase Crecimiento en el espiritu/Growing 
in the Spirit clas 
Thursday, January 27 / jueves, 27 de enero  
5:30 pm—Finance Council/Consejo Financiero 
7:00 pm—Misa (Mass) 
7:45 pm—Hora Santa y confesiones/ Holy Hour and 
Reconciliation 
Friday, January 28 / viernes, 28 de enero 
6:30 pm—Praise and Prayer Group/Grupo de Ora-
ción y Alabanza ‘Jesús Buen Pastor’ 
Saturday, January 29 / sábado, 29 de enero  
10:00 am—First Reconciliation Service/Confesiones 
para candidatos a la Primera Comunión 
3:30 pm—Confessions/Confesiones  
4:00 pm—NO Christian Formation grades 4 to 8/NO 
HAY Catecismo  para grados del 4 al 8 
5:30 pm—Misa 
Sunday,  January 30 / domingo, 30 de enero 
9:30 am—Mass/Mass intention for Mary J Mackey† 
11:00 am—Knights of Columbus meeting 
11:00 am—NO Christian Formation K-8/NO HAY 
Formación Cristiana K-8 
12:30 pm—Misa 
6:00 pm—Christian Formation (High School) 

Readings for Sunday January 30 / Lecturas pa-
ra el domingo 30 de enero 
Jer 1:4-5, 17-19; Ps/Salmo: 71:1-2, 3-4, 5-6, 15-17;  
1 Cor 12:31—13:13; Lk/Lc 4:21-30  

Readings for Sunday January 23 / Lecturas 
para el domingo 23 de enero 
Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10; Ps/Salmo: 19:8, 9, 10, 15;  
1 Cor 12:12-30; Lk/Lc 1:1-4; 4:14-21 

Parish 
Fund/
Fondo de 
la          
parroquia: 

 Received/
Recividos 

For the month of 
January 
Del mes de enero 

$105 

YTD (7-1-21) to to-
day 
Del 1 de julio a hoy 

$7,059 

 Received/
Recividos 

For the month of 
January 
Del mes de enero 

$1,599 

YTD (7-1-21) to to-
day 
Del 1 de julio a hoy 

$1,599 

September pilgrimage to St. John Paul II sites and central Europe 
Save the dates – Sept 18-30, 2022.  Come and join Fr. Danny on a wonderful spiritual jour-
ney to Pope John Paul’s places in Poland’s Krakow and then to other inspiring places in 
Prague and Vienna.  Our spiritual journey also includes places of St. Faustina, the saint of 
Divine Mercy. 
Reservations are due Feb 28 with $500 deposit per person.  Total cost per person for air-

fare, lodging and meals is $4,399 for double occupancy.  
Especially for people from the Roanoke Valley area, we have an option to travel via the Charlotte airport, instead of 
Dulles.   
For a detailed information including registration form, please pick up a brochure in the church entrance  or contact Vic-
ki and Larry Cogut at email LCOGUT@GMAIL.COM or phone 703-635-9243.   
 

Peregrinación de septiembre a los sitios de San Juan Pablo II y Europa central 
Aparte las fechas: del 18 al 30 de septiembre de 2022. Venga y únase al p. Danny en un maravilloso viaje espiritual a 
los lugares del Papa Juan Pablo en Cracovia, Polonia, y luego a otros lugares inspiradores en Praga y Viena. Nuestro 
viaje espiritual también incluye lugares de Santa Faustina, la santa de la Divina Misericordia. 
Las reservas vencen el 28 de febrero con un depósito de $500 por persona. El costo total por persona de pasaje aéreo, 
alojamiento y comidas es de $4,399 en ocupación doble. 
Especialmente para las personas del área de Roanoke Valley, tenemos la 
opción de viajar a través del aeropuerto de Charlotte, en lugar de Dulles. 
Para obtener información detallada, incluido el formulario de registro, recoja 
un folleto en la entrada de la iglesia o comuníquese con Vicki y Larry Cogut 
por correo electrónico LCOGUT@GMAIL.COM o llame al 703-635-9243. 

mailto:LCOGUT@GMAIL.COM


Sacrament of Baptism: The Sacrament of Baptism 
should be celebrated as soon as possible after birth.  
Therefore parents should contact the parish office  
prior to the child’s birth.  This will allow adequate 
time for the necessary preparation of the parents 
and the Godparents.  
 
Sacrament of Reconciliation: On Saturday from 
3:30 pm to 4:45 pm and or by appointment.   
 
First Reconciliation and First Communion,          
Sacrament of Confirmation: Please contact the       
Coordinator of Religious Education (Maria Morales) 
for more information. 
 
Sacrament of Marriage: Requires at least six 
months of preparation before the Marriage. Contact 
the    Pastor, through the parish office, to start the 
process. 
 
Pastoral Care: Please contact the parish office if 
you are aware a parishioner is sick and desires to 
receive the  
Eucharist, Anointing of the Sick or a visit from the        
Pastor. 
 
Parish Registration forms are available through 
the office. 

Sacramento del Bautismo. El Sacramento del          
Bautismo debe ser celebrado después del               
nacimiento del niño, o tan pronto como sea  posible. 
Los padres deben llamar a  la oficina de la parro-
quia antes de la fecha del nacimiento para que los 
padres y padrinos   reciban la preparación necesa-
ria.  
 
Sacramento de Reconciliación. Los sábado de 
3:30 pm a 4:45 pm o con cita.  
 
 
Para Primera Reconciliación, Primera Comunión 
o  Sacramento de  Confirmación. Llame a la             
Coordinadora de Educación Religiosa, María          
Morales. 
 
 
Sacramento del Matrimonio. Se requieren por lo     
menos seis meses de preparación. Para iniciar el     
proceso póngase en contacto con el Párroco          
llamando la oficina.  
 
Cuidado Pastoral. Si Ud. se entera de que un        
feligrés está  
enfermo y desea recibir la Eucaristía, Unción de         
Enfermos o una visita del Párroco, llame a la oficina. 
 
Las Formas de Registro Parroquial están          
disponibles también en la oficina. 

Regional Services / Servicios Regionales 
 
Roanoke Catholic School:      982-3532                     Madonna House:          343-8464                         
Roanoke Area Ministries:        345-8850                       St. Francis House:        342-7561 Ext. 319                  
St. Andrew's Cemetery:          595-7173                       Catholic Charities:   342-0411                      
Our Lady of the Valley:          345-5111                       Refugee and Immigration Service:  342-756       
Pregnancy Counseling –Catholic Charities:   344-2749 

SACRAMENT OF BAPTISM 
Next available dates: in the Mass the weekend of January 29-30, 2022. 
For preparation, please contact Maria Morales. 

SACRAMENTO DEL BAUTISMO 
Próximas charlas pre bautismal: Serán en febrero. Contacten a Maria Morales para inscribirse a las plá-
ticas y/o para mayor información. LOS PADRES DEBEN ASISTIR A LAS DOS SESIONES y sin niños. 
Próximas fechas de bautismo: serán dentro de las misas el fin de semana del 29-30 de enero, 2022 
(máximo 3 niños por misa). 
Las familias interesadas deben: 1.) Asistir a misa todos los domingos, 2.)  Estar inscritas en la parro-
quia, 3.) Tener llena la forma de inscripción al bautismo Y DAR COPIA DEL ACTA DE NACIMIENTO.Para 
mayor informacióno inscribirse para las pláticas, contacte a Maria Morales. 

“You are the body of Christ and individually members of it.” Are you being called to strengthen His body 
through a vocation to the priesthood?  Call the Vocations Office, (804) 359-5661, to speak with Fr. Brian Capu-
ano; or write to vocations@richmonddiocese.org. 

 “Ustedes son el cuerpo de Cristo, y cada uno en su lugar es parte de él”. ¿Estás llamado a fortalecer Su cuerpo a 
través del sacerdocio?  Llama al Padre Brian Capuano al (804) 359-5661 o escríbele a: voca-
tions@richmonddiocese.org.  

Life Long Christian Formation –      

 Formación Cristiana de por Vida 
January 23, 2022 

Christian Formation News (1/23/2022) 
Ordinary Time is called "ordinary" not because it is common but simply because the weeks of Or-
dinary Time are numbered. The Latin word ordinalis, which refers to numbers in a series, stems 
from the Latin word ordo, from which we get the English word order. Thus, the numbered weeks 

of Ordinary Time, in fact, represent the ordered life of the Church—the period in which we live our lives neither 
in feasting (as in the Christmas and Easter seasons) or in more severe penance (as in Advent and Lent), but in 
watchfulness and expectation of the Second Coming of Christ. 
Thus for Catholics, Ordinary Time is the part of the year in which Christ, the Lamb of God, walks 
among us and transforms our lives. There's nothing "ordinary" about that! https://
www.learnreligions.com/ordinary-time-in-the-catholic-church-542442  
Out of abundant caution with the propagation of the virus, Christian Formation 
classes are cancelled this weekend for the groups in K-8

th
 grade. Read your email 

for ideas to do this weekend at home!                                                                                               
The Sunday evening class for those in high school will be in Zoom; look for the zoom invite on 
you email this Saturday. 
For questions or more information email Maria Morales at maria@stgerardroanokeva.orgor call 
the office during the morning hours. 
Noticias de Formación Cristiana.  El Tiempo Ordinario se llama "ordinario" no porque sea común, sino sim-
plemente porque las semanas del Tiempo Ordinario están numeradas. La palabra en latín ordinalis, que se refiere 
a los números de una serie, proviene de la palabra latina ordo, de la cual obtenemos el orden de palabras en inglés. 
Por lo tanto, las semanas numeradas del Tiempo Ordinario, de hecho, representan la vida ordenada de la Iglesia, el 
período en el que vivimos nuestras vidas ni en fiestas (como en las temporadas de Navidad y Pascua) o en peni-
tencia más severa (como en Adviento y Cuaresma), sino en vigilancia y expectativa de la Segunda Venida de Cris-
to.  
Así, para los católicos, el Tiempo Ordinario es la parte del año en la que Cristo, el Cordero de Dios, camina entre 
nosotros y transforma nuestras vidas. ¡No hay nada "ordinario" en eso! 

Por precaución abundante debido a la propagación del virus, las clases de Formación Cristiana se cancelan 
este fin de semana para los grupos de K-8º grado. ¡Lee tu correo electrónico para obtener ideas para hacer 
este fin de semana en casa!                                                                     La clase del domingo por la noche para 
aquellos en la escuela secundaria será en Zoom; busque la invitación de zoom en su correo electrónico este 
sábado. 

Si tiene alguna pregunta o necesita información envíe un correo electrónico a María Morales a 
maria@stgerardroanokeva.org o puede llamar a la oficina durante las horas de la mañana.  

Sacraments and ministries / sacramentos y ministerios 

VISION STATEMENT—VISION DE LA PARROQUIA 
A model Christian parish where each individual contributes unique gifts and talents to create a prayerful, caring 

and inclusive community. 
Una paroquia Cristiana modelo, en la cual cada individuo contribuye sus dones y talentos para crear una      

communidad de oración, amor e inclusión. 
Akarorero kumukirisu nihamwe umunta wese atanga ikado nziza cane n’impano zokubaka  

amasengesho n’umwitwarariko kubaka ubumwe. 

https://www.learnreligions.com/ordinary-time-in-the-catholic-church-542442
https://www.learnreligions.com/ordinary-time-in-the-catholic-church-542442
mailto:maria@stgerardroanokeva.org
mailto:maria@stgerardroanokeva.org


Inside the Parish / dentro de la parroquia 

The Finance Council is meeting on Thursday, January 27th at 5:30 pm. 
El Consejo Financiero se reúne este jueves, 20 de enero a las 5:30 de la tarde.  

Cold weather!!! 
It’s that time of the year again. Remember parents. During the week if we have a snow day and 
Roanoke City Public Schools cancels classes WE CANCEL all events at church too. If we have snow 

on a weekend and we have to cancel a Mass we will have it posted in our webpage 
www.stgerardroanokeva.org and  Facebook at ‘St Gerard Catholic Church Roanoke VA’. If a 

Mass cancels it will also be announced in the WDBJ and WSLS TV stations.  
¡¡¡Clima frío!!! 

Es esa época del año otra vez. Recuerden padres. Durante la semana si tenemos un día de nieve y escuelas pub-
licas de la ciudad de Roanoke cancela las clases, CANCELAMOS todos los eventos en la iglesia también. Si tene-

mos nieve un fin de semana y tenemos que cancelar una misa, la publicaremos en nuestra página web 
www.stgerardroanokeva.org y en nuestra pagina de Facebook ‘San Gerardo Ministerio Hispano.’. Si se cancelan 

las Misa de fin de semana tambien aparecera anunciado en los canales locales WDBJ y WSLS de television.  

Welcome all men of the parish! 
Please join the Knights of Columbus on last Sundays of every month at 11 am. Come and learn about 
who they are and what they do. Hope to see you there!  
Learn more about them at  https://www.kofc.org/ or talk to a member in the parish. 
 
¡Bienvenidos a todos los hombres de la parroquia! 
Únase a Caballeros de Colón los últimos domingos de cada mes a las 11 am. Ven y aprende quiénes son y qué 
hacen. ¡Espero verte allí! 
Obtenga más información sobre ellos en https://www.kofc.org/ o platique con un miembro del grupo en la par-
roquia.  

FIRST RECONCILIATION PREPARATION FOR THE CHILDREN/YOUTH.  The next session is 
THIS Saturday, January 29, 2022 from 10:00am to 12:30pm. (One parent must also attend). 
Please arrive 10 minutes earlier. 
PREPARACIÓN DE PRIMERA RECONCILIACIÓN PARA LOS NIÑOS Y JÓVENES.  La próxi-

ma clase de preparación es ESTE sábado 29 de enero, 2022 de 10:00am a 12:30pm.  (Uno de 

los padres debe asistir también.) Por favor lleguen 10 minutos antes. 

We will be engaging in the Church's synodal consultation process in the coming weeks--please stay tuned for more 
information soon.  In the meantime, if you have not already, please learn more about the process from our dio-
cese's website: https://bit.ly/RichmondSynodality.  You can also see Bishop Knestout's column in the December 
27 issue of the Catholic Virginian: https://catholicvirginian.org/columns/christ-our-hope/as-disciples-of-christ-we-
journey-together/. 
 
Let us pray for each other, 
Fr. Danny 
------------------------ 
Participaremos en el proceso de consulta sinodal de la Iglesia en las próximas semanas. Estén atentos para obtener 
más información pronto. Mientras tanto, si aún no lo ha hecho, obtenga más información sobre el proceso en el 
sitio web de nuestra diócesis: https://bit.ly/RichmondSynodality.  También puede ver la columna del Obispo 
Knestout en la edición del 27 de diciembre del Catholic Virginian: https://catholicvirginian.org/columns/christ-our
-hope/as-disciples-of-christ-we-journey-together/. 

 
Oremos unos por otros, 
P. Danny 

R.I.C.A. UNA JORNADA PARA TODA LA PARROQUIA. El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA) es 
una jornada de conversión para las personas que “buscan un Dios vivo y desean seguir el camino de la fe y la 
conversión”. La parroquia invita a estas personas al maravilloso proceso por el cual desarrollan, profundizan y 
enriquecen su relación con este amoroso Dios, en Cristo Jesús, por medio del Espíritu Santo. Debido a esto TO-
DOS en la parroquia estamos llamados a acompañar estos candidatos; rezando por ellos, siendo testigos de la 
fe, mostrándoles el camino a la vez que renovamos nuestra propia conversión a Dios en Cristo.  
R.C.I.A.  A JOURNEY FOR THE WHOLE PARISH. The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) is a journey 
of conversion for the people that “look for the living God and wish to follow the way of faith and conversion”. The 
parish invite these people to the wonderful process by which they develop, deepen, and enrich their relationship 
with this loving God, in Christ Jesus, through the Holy Spirit. Because of this ALL in the parish are called to ac-
company these candidates, by praying for them, being witnesses of the faith, showing them the way and at the 
same time renewing our own conversion to God in Christ. 
 
Weasknow for yourprayers for thesecandidates/Por esta razón les pedimos sus oraciones por los siguientes can-

didatos: Anthony Javier Baires (catecúmeno), Ashley GuiselLopez Chun (catecúmena), DafneyAzaliaMenza del 

Cid (catecúmena),Jose Noe Reyes Temoxtle (pre-catecúmeno), Catherine Esperanza Romero Reyes 

(catecúmena), Henry Noel Vazquez Mayorga (catecúmeno), Emily Vazquez Mayorga (catecúmena), Sofia Butler 

(catecúmena), Fadia Escobar(pre-catecúmena), Estela Escobar(pre-catecúmena), Keily Elizabeth Nolasco Her-

nandez (pre-catecúmena), Densy Noe Pineda Cruz (pre-catecúmeno), Erik Manuel Reyes Cruz (pre-

catecúmeno), Mark Salinas Antonio (pre-catecúmeno), Berenice Gerrero Diaz (pre-catecúmena), Anthony Matute 

(pre-catecúmeno), Ashley Cole Matute (pre-catecúmena). 

Youth Confirmation (only the candidates!) on Zoom, the next session is THIS Tuesday, January 25 at 
7:00PM (check your email for the link). Candidates remember that in order to participate in the program 
you should be attending the Sunday classes, unless you attend Catholic School. Remember to review the 
chapters we have studied already and also to work with your sponsor. 
Jóvenes a la Confirmación (¡solo los candidatos!) por Zoom. La próxima sesión es 

ESTE martes 25 de enero a las 7:00 PM (vean su correo electrónico para el enlace). 

Candidatos recuerden que para participar en el programa de Confirmación deben asistir a 

las clases de los domingos, a menos de que asistan a la escuela católica. Recuerden re-

pasar el material de los capítulos que ya hemos estudiado y también trabajar con tu 

padrino/madrina. 

There will be a sale of religious articles from the Holy Land after each Mass, next weekend, 
January 29 and 30 Come prepared to make your purchase. Thanks for your support. 
El próximo fin de semana, del 29 y 30 de enero, habrá venta de artículos religiosos de Tierra 
Santa después de cada Misa. Venga preparado para hacer su compra. Gracias por su apoyo.  

We are asking everyone in the parish to help us maintain the kitchen in the commons as clean 
as possible. We need the cooperation of everyone by picking up any dishes that you may have 
left in there. If you make use of the kitchen, please clean after yourself. When we maintain a 
clean space we are also keeping away any plagues. Thank you for everything you do for the 
church!  
 

Estamos pidiendo a todos en la parroquia que nos ayuden a mantener la cocina del área común lo más limpia posible. 
Necesitamos la cooperación de todos para recoger cualquier traste que haya dejado allí. Si hace uso de la cocina, lim-
pie despues de cada uso. Cuando mantenemos un espacio limpio también estamos alejando cualquier plaga. ¡Gracias 
por todo lo que haces por la iglesia! 

https://bit.ly/RichmondSynodality
https://catholicvirginian.org/columns/christ-our-hope/as-disciples-of-christ-we-journey-together/
https://catholicvirginian.org/columns/christ-our-hope/as-disciples-of-christ-we-journey-together/
https://bit.ly/RichmondSynodality
https://catholicvirginian.org/columns/christ-our-hope/as-disciples-of-christ-we-journey-together/
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